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„Kolozsvár“ şi biserica română p .  orientală.
I.

Este s ciută, că congresulă na
ţională alu bisericei gr. or. române 
din Ungaria şi Transilvania în se
siunea sa din anulă acesta a decisă, 
ca din incidentulă jubileului de 40 
de ani de domnire ală Maiestăţii 
Sale împăratului şi Regelui Fran- 
ciscă Iosifă I. I. P. S. S. Metro
politulă Mironă se conducă o de- 
putaţiune compusă din membrii 
fruntaşi din ínfréga metropoliă la 
Maiestatea Sa şi se-i predea o 
adresă omagială; ér décá nu s’ar 
primi deputaţiunî, atunci înaltă 
Prea Sânţia Sa se înainteze acea 
adresă la destinaţiunea sa.

Precum se scie, deputaţiunî nu 
s’au primită, voindă Maiestatea 
Sa se petrecă 4iua iubilară de 2 
Decemvrie în deplină retragere; 
deci adresa în numele bisericei gr. 
or. române a fostă numai înain
tata la Tronă prin I. P. S. S. Me
tro poli tulu.

Tecstulă adresei s’a publicată 
în limba română şi maghiară în 
„Telegrafulă Română“ Nr. 1 1 9  din 
19 Noemvre (1 Decemvrie) a. c.

Ca introducere în tecstulă ma
ghiară publicată în „Foiţa* „Tel. 
Rom.“ se că fiindă loculă
acela dedicată în specială istoriei 
etc. adresa omagială, ca ună actă 
care va servi „dreptă documentă 
istorică despre credinţa şi alipirea 
bisericei nóstre naţionale cătră Ma
iestatea Sa Monarchulă nostru“ o 
publică şi în tecstă maghiară.

Se póte că acesta va fi fostă 
scopulu publicărei tecstului ma
ghiară, dér noi dămu cu socotéla, 
că I. P. S. S. Metropolitulă, mai 
cu sémá pentru aceea va fi dispus 
să se publice şi tecstulă maghiară, 
pentru că a ţinută şi aici sémá, 
într’ună modă pe care noi nu-lă 
putem ă aproba, de şoviniştii ma
ghiari, cărora trebue se le cunoscă 
bine şi rinichii din ei, şi a prevă- 
4ută, că voră căuta nodă în pa
pură, numai ca se potă isbi în 
Români şi pentru acestă actă de 
lealitate, căci loră nu le convine 
lealitatea Românului cătră Tronă 
când se manifestă de sine stătă- 
toră, ér iubileulă din cestiune pen
tru denşii nici n’a fostă iubileu.

Şi cu tóté acestea, de ce s’a 
temută totă n’a scăpată Metro
politulă, căci în primulă seu din
5 Decemvre vine „Kolozsvár“ şi pe 
basa unei traduceri tendenţiose a 
câtorva şire de adresă, îi da lec- 
ţiunl din constituţiunea ungară, 
din patriotismă, ba chiar şi din 
stilistică.

Din íntréga adresă traduce 
numai premisele alineei prime 
care suntă:

„Intre măreţele opere regnicolare, care 
vorü glorifica şi dup& secole domnirea 
acum de 40 de ani a Maiestăţii Vostre, 
cuprinde unü locü însemn atü metropoliă 
bisericească autonomă, restaurată dea- 
dreptulü din graţia părintâscă a Maies
tăţii Vostre pentru Românii greco-orien- 
talî din Ungaria şi Transilvania, r sudiţi 
credincioşi ai Maiestăţii Vóstre, la nu- 
mérü peste unü milionü şi jumătate.“

Tecstulă maghiară publicată în 
„Tel. Rom.“ este următorulă:

„A nagyszerű országos alkotások 
között, melyek Felségednek immár 40. 
éves uralkodását évszázadok mnlva is 
dicsőíteni fogják, méltó helyet foglal a 
magyarországi és erdélyi görögkeleti ro
mánok, Felséged másfél miliőt mégha-; 
ladó hű alattvalói számára, egyenesen 
Felséged atyai kegyelméből Aebeállított 
önnálló egyházi metropoliă.“

Şi acesta este celă originală.
„Kolozsvár“ a tradusă tecstulă 

românescă în modulă următoră:
„A birodalomban történt nagyszerű 

alkotások sorozatában, melyek Felséged 
immár 40 éves uralkodásának dicsőségét 
századok múlva is hirdetni fogják méltó 
helyet foglal el, az önálló egyházi me- 
tropolia, mely közvetlenül Felséged ke
gyelme által állíttatott vissza, a magyar- 
országi és erdélyi gör. kel. Románok, 
Felségednek több mint másfel milionyi 
hü alattvalói számára“.

Acestă textă este falsă  şi ten- 
denţiosă, făcută astfelă, ca se se 
pótá trage din elă consecuenţele 
cari s’au trasă.

„Escelenţa Sa negreşitti nu consi
deră şi nici nu i-ar plăcea sé se consi
dere „monarchia“ austro-ungară ca unü 
„birodalom“ (imperiu) precum s’ar puté 
înţelege din espresiunea greşită a adresei, 
dice „Kolozsvár*.

Nu ne vomă perde timpulă cu 
analisarea cuvéntului „Birodalom“ 
=j,regnum“, „imperium*, „stăpâ
nire“, „Reich“,p e care cu privire 
la susceptibilităţile „subtile“ ale 
unoră capete înfierbântate dintre 
conaţionalii săi, încâtă privesce 
întregă teritoriulă supusă domnirei 
dinastiei nóstre, l’a înlocuită con
tele Andrassy cu cuventulă nema
ghiară „Monarchia“, care nu este 
identincă cu conceptulă, ce se es- 
primă prin „birodalom“, ci cons- 
tatămă numai, că în adresa oma
gială nu se află nici cuvântulă 
„birodalom“ şi nici operele la cari 
se face alusiune nu se referă la 
„monarchiă“, ci este vorbă de 
opere „regnicolare“, „országos“, ér 
cuventulă „birodalom“ l’a inventat 
„Kolozsvár“, numai ca se potă 
fabrica din elă o insinuare de rie- 
patriotismă la adresa bisericei gr. 
or. române.

„Şi — continuă „Kolozsvár“ — Es- 
oelenţa Sa fără îndoială respeetézá şi 
acceptézá şi acea faptă provenită din o 
lege' fundamentală a statului nostru — , 
că Români gr.-or. „din Ungaria şi Tran
silvania“ astătji nu mai suntü, ci suntü 
numai Români „din Ungaria* („magyar- 
orszagi“). Respectézá şi aceepteză Esc. 
Sa aceste fapte de sigurü şi pentru 
aceea, căci ar caracterisa în modü forte 
dubios ü fidelitatea şi supunerea necon
diţionată de sudiţi a greco-orientalilorü, 
decumva chiar într’o adresă cătră Maies
tatea Sa cu voia ar negligia astfelű de 
stipulaţiunl constituţionale, pe cari Ma
iestatea Sa a juratü, şi pe cari voiesce 
sé le păstreze tari şi nestrămutate1*.

Va sé 4ica dela sancţionarea 
„miiunei“ Transilvaniei cu Un
garia prin Maiestatea Sa, nu mai 
esistă Transilvania, şi nu mai 
esistă Română „transilvăneană“, ci 
numai ungureană“ ?

Las’ că cestiunea Transilva
niei rămâne deschisă câtă vreme 
voră esistă Transilvăneni, cari 
voră reclama resolvarea ei în sen- 
sulă postulateloră loră naţionale, 
dór ţinendă séma de faptulă, că 
Românii greco-orientalî, ca corpă 
bisericescă, n’au făcută niciodată 
politică militantă, ci şi-au vecjută 
numai şi numai de afacerile loră 
bisericescî, şcolare şi fundaţionale 
între marginile statutului organică, 
provocămă pe „Kolozsvár“ şi pe 
toţi cari susţină că ac}î n’ar mai 
esistă Transilvania sé ne arate 
acea lege prin care Transilvania 
s’a ştersă de pe faţa pămentului, 
căci noi nu cunóscemu astfeliu de lege.

Legea de „uniune“ (Art. XLIII 
din 1568) nu numai nu cassézá 
Transilvania, ci din contră mai 
în fiăcare paragrafă face disposi- 
ţiunî privitóre la Transilvania pen
tru viitoră. „Uniunea“ după acésta 
lege nu este ^Fusiune“.

In specială în § 1 cu privire 
la Transilvania se ştergă împăr
ţirile şi numirile teritoriale după 
naţiuni politice şi tóté prerogativele 
împreunate cu acestea, încâtă acele 
ară fi privită numai pe vr’o na
ţionalitate cu eschiderea altora şi 
apoi se 4ice :

„és az egyesült Magyarország és 
Erdély összes honpolgárainak egyenjo
gúsága polgári és politikai tekintetben 
újabban is biztosittatik“ (adecă: „şi ega
litatea de dreptü civilă şi politică a tu- 
turorü civilorü Ungariei şi ai Transilva
niei unite se asigurézá şi de nou.“)

Va sé cjică cetăţeni şi ai Transil
vaniei.

§ 6. „A kormányzat az erdélyi te
rületre nézve is a törvények értelmében 
O Felsége magyar felelős ministeriuma 
által gyakoroltalak“ (G-uvernarea se eser- 
citeză şi pe teritoriuln transilvanénu 
prin ministeriulü responsabilü ungarü alü 
Maiestăţii Sale.)

Se susţine deci şi teritoriu iran- 
silvánénu, şi décá pe acelă teritoriu 
locuescă şi Români greco-orien- 
tall, voră fi esistândă şi „Români gr. 
or. transilvăneni.“

Prin § 13 valőrea legiloră un
gare privitóre la asigurarea obli- 
gaţiuniloră de stată cu privire la 
desdaunarea urbarialităţiloră şi <ţe- 
cimiloră din Transilvania se es- 
tinde şi asupra Ardeiului (Erdélyre 
is kitérjesztetik“.)

Prin §. 15 legile unguresc! refe- 
ritdre la căsătoriile mixte şi la tre
cerile dela o religiune la alta — 
se estindă şi asupra Transilvaniei. 
(„Erdélyre is kiterjesztettnek“).

Va se 4ică şi după unire s’a 
susţinută şi numele şi teritoriulă Tran
silvaniei şi s’a lipsită numai Tran
silvania de autonomia sa legis
lativă.

S’a susţinută ca „Erdély“ şi 
nu „ Erdély-ország“ dér nici nu 
s’a degradată la numirea, de care 
a începută a se tolosi 4iaristica 
maghiară de ună şiră de ani în- 
cóce, de „Erdélyi-részek“ („părţile 
ardelene.“)

N’a comisă dérá nici o vătă
mare de lege Metropolitulă Miron 
când în adresa omagială vorbesce

în numele Româniloră greco-orien- 
tali din Ungaria „şi Transilvania“ 
ba din contra noi susţinemă, ca 
densulă oficiosă nici nu putea să 
se esprime altfelă, pentru-că tit- 
lulă dânsului este: „Archiepisco- 
pulă Româniloră gr. or. din ar- 
chidiecesa Transilvaniei şi Metro
politulă Româniloră gr. or. din Un
garia şi Transilvania.“

Dér sé ne mai folosimă de-o 
dovadă seriosă, care ar trebui să 
o cunoscă şi ^Kolozsvár1* décá 
îşi arógá dreptulă de a da lec- 
ţiuni din legi unei biserici, de care 
atâtă redactorii câtă şi aderenţii săi 
suntă cu totală străini.

Este „Statutulă organică“, acea 
lege sancţionată de Maiestatea Sa 
şi publicată în colecţiunea de legi 
şi ordinaţiunî, care impune Me- 
tropolitului bisericei gr. or. ro
mâne ca să se foloséscá de es
presiunea de care se légá „Kolozs
vár“.

Titlulă acestei legi este:
„Statutulă organică ală bisericei gre

co-orientale române din Ungaria şi
Transilvania.“

Ear punctulă I ală disposiţiu- 
niloră generale sună astfelă:

„Biserica gr. or. română din Unga
ria şi Transilvania, ca biserică autonomă, 
după dreptulü ei canonicü, garantat ü şi 
prin articululü de lege alü IX  din anulü
1868 — pre lângă susţinerea în intregi- 
tate a dreptului de supremă inspecţiune 
alü Maiestăţii Sale îşi reguleză, admi- 
nistreză şi conduce independentü aface
rile sale bisericescî şi fundaţionale în 
tóté părţile şi factorii ei constitutivi, 
după forma representativă“.

„Statutulü organicü presinte tractézá 
dară organisarea bisericei greco-orientale 
române pentru íntréga provincia metro
politană din Ungaria şi Transilvania“.

Acésta lege s’a sancţionată 
de Maiestatea Sa la 28 Maiu
1869 va se 4i°a aprópe c’unü ju
mătate de ană mai târ4iu decâtă 
legea referitóre la uniunea Tran
silvaniei cu Ungaria, sancţionată în
6 Decemvre 1868.

Décá n’ar mai fi esistată după 
uniune Transilvania, cum ar fi pu
tută presenta guvemulă responsa
bilă ungară ună astfelă de ana- 
chronismă Maiestăţii Sale spre 
sancţionare?

Au ddră guvernulă ungară de 
atunci şi de astă4î n’au avută şi 
n’are atâta cunoscinţă de legile 
unguresci câtă au băieţandrii dela 
„Kolozsvár ?“

Au dóra capulă bisericei rom. 
cat. cu reşedinţa în Alba Iulia 
nu se numesce „erdélyi rom. cat. 
püspök?“* ér sinodulă lui „erdelyi 
rom. cat. status gyiiles?“ Totă 
asemenea se numesce şi episco- 
pulă protestanţiloră maghiari „er
délyi protestáns püspöku apoi „er
délyi protestáns zsinat“ etc. etc.

Ardealulă ne mai vorbindă de 
legea electorală deosebită, are o 
mulţime de legi speciale pentru 
sine, cum este: codicele civilă 
austriacă, legea de pressă, legea 
urbarială, procedura funduară şi 
multe altele, cari tote dovedescă, 
că Ardealulă mai esistă.

Dér nu este 4i lăsată de Dum-
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necjeu se nu aucţimu ţipetele pro- 
prietarilorü maghiari din Ardélü, 
cari necontenitü cern „extrawurş- 
turîw ardelenesc! dela guvernü şi 
dela dietă. Esemplu mai recentü 
suntü mişcările ce s’au pornită din 
Ardélü contra proiectului de lege 
pentru rescumpărarea dreptului 
regalu de carciumáritü. S’a adusü 
adecă ca unü gravamenü special 
ardelenescü că guvemulü în mesu- 
rile ce le-a propusü n’a prevé- 
4utu ca sé servéscá dreptü cheiă 
venitulü fasiunatü înaintea comi- 
siunei pentru stabilirea contribu- 
ţiunei, căci proprietarii din Ar
délü au missiune patriotică şi — 
deci ei sé nu fiă pedepsiţi şi décá 
au înşelatu statulü cu darea. Şi 
pe aceştia i-a sprijinitü „Kolozsvár“ 
cu totü zelulü totü din punctü de 
vedere ardelenescü.

In fine unü argumentum ad 
hom inem :

Ce ínsemnézá „ Emke“ Dvóstré ? 
„Erdélyi magyar közművelődési 
egylet“ !

Va sé pentru cei dela
„Kolozs “. esistă Transilvania când 
cerü ajutorü „patrioticü“ dela stat 
şi dela societate, dér Románilorü 
ardeleni nu le este permisü nicí 
mácarü sé pomenéscá de Transil
vania când depunü la piciórele 
Tronului omagiele lorü de fideli
tate!

Nicí acestü actü de iubire ne- 
făţărită cătră persóna Domnitoru
lui n’a pututü scăpa nepangaritü 
de veninulü şovinismului ma - 
ghiarü ?!

I D U S T

„Nordd. Alig. Zeitung“ 4i°e pre
senţa unorú oficerí germani ca spioni in 
Francia este unü mitü, lipsitü de orice 
basă faptică. Din contră fóia germană 
citézá cu numele treisprezece oficerí fran- 
cesi activi, cari au fostü espulsaţi în tim- 
pulü dela 22 Septemvre pănă la 17 
Noemvre din Germania, unde merseseră, 
cum se dice, ca sé facă studii din limba 
germană. La aceştia se mai adaogă co- 
lonelulü Stoffel, care voia sé facă la 
graniţă studii istorice asupra rSsboiului 
lui Caesar în contra Germaniloră. Fóia 
lui Bicmarck încheiă astfelü: Precum 
scimü, oficerii francesî au fostü făcuţi 
atenţi din partea cercurilorü, care dau 
mésura, că presenţa lorü în Germania nu 
e dorită. Sperámü, că în viitorü vorü 
satisface mai bine acestei dorinţe, de
câtă ca pănă acuma.

„Berliner Tageblatt“ anunţă din 
Zanzibaru, că corabia de résboiu ger
mană „Carola“ a prinsü unü vasü arabă 
cu 75 de sclavi şi cu mai mulţi Arabi. 
Revolta pe teritorulü de sub protecţiunea 
germană este în crescere. .Proprietarii 
de pămentă dealungulü litoralului ger- 
manü nu cutézá sé iasă din ascundişu- 
rile lorü şi sâ-şî vé4á de câmpurî, de 
temă sé nu fiă prinşi de insurginţi şi 
venduţi ca sclavi. Din causa acesta 
ameninţă pericululü u ei fómete. Mi
siunea francesă din Bagamoyó adăpos- 
tesce şi lirănesce deja 3000 de indigeni 
lipsiţi de adăpostă. Indigenii englesi 
şi-au părăsită casele din Bagamoyo. Po- 
poraţiunea arabă indigenă a insulei Zan- 
zibară e neliniştită prin sgomotele des
pre o apropiată năvală din partea Ara- 
bilorü din Vasuri-Vuskat, cari suntü 
cunoscuţi ca prădători şi devastătorî. 
Unü vasü mare cu de aceştia a sositü 
deja şi se vorbesce că vorü urma şi al
tele. Borabia italiană „Dogali“ a pără
sită Zanzibarulă, ca sé ia parte la blo
cadă. Probabilü că va staţiona la Kilva. 
Escadra germană de blocare sub ordi
nele admiralului Deinhard constă adi din 
corăbiile de résboiu „Bismark“, „Leip- 
zig“, „Carola“ şi „Sofia“.

Scirile primite la Parisă din Bel- 
gradă anunţă, că alegerile în Serbia suntă

şi mai favorabile partidului radicală ru
sofilă decâtă alegerile precedente, cari 
fuseseră anulate de Regele. Se prevede 
că regele Milană va fi silită sé facă o 
lovitură de Statü séu sé schimbe direc
ţiunea politicei sale streine. Corespon- 
dentulă din Odessa ală diarului „Daily- 
News“ constată, că încurcături grave 
aşteptă pe Regele Serbiei. Desafecţiunea 
Serbiloră e adencă, şi emisarii pansla- 
vişti desfăşură o activitate extremă.

Se anunţă din Odesa diarului „Daily- 
News“, că vaporulă „Rusia“ va pleca 
în curendă încărcată cu materială şi cu 
voluntari pentru o nouă staţiune ruséscá 
în Abysinia. Colonelulă Melinoff a de
clarata, că guvernulă rusescă dă pentru 
acesta o subvenţiune de trei milióne de 
ruble.

Scandalfl in camera francesă.
In 7 Decemvre n. ni-a comunicată 

o telegramă din Parisă despre ună scan- 
dală petrecută în camera deputaţiloră. 
Lucrulă s’a petrecuta astfelă:

Deputatulă oportunistă Laroze inten
ţionase sé aducă o propunere, prin care 
sé se dea votă de blamă guvernului, fi
indcă nu-şi dase votulă în cestiunea e- 
piscopateloră (se desbătea bugetulă cul- 
teloră). Ministrulă-preşedinte Floquet 
dise, că d-lă Laroze n’are decâtă sé 
propună votulă de blamă, guvernulă îi 
va sci réspunde. (Repeţite aplause în 
stânga). — Preşedintele camerei: Nu do- 
resce nimenea sé vorbéscá ? (Pausă.) 
Stânga şi drepta ’ntregă se’ntorcă cătră 
Laroze, care şede’n centru şi strigă : 
Laroze, la tribună! — Cassagnac: Acum 
vé repeziţi. (Nelinişte continuă şi strigări 
ironice : He, Laroze !)

In cursulă acestei scene striga de
putatulă Basly : Ministru-preşedinte a fă
cută bine, asta a fostă o sumâţă provo
care ! — Ferroul: Ce provocare? Fle- 
cării! (Larmă şi strigări: Laroze!) — 
Basly: Eu ínsé dică, c’a fostă o mândră 
provocare. Sortea republicei este acum 
în mânile lui Boulanger şi Ferry. — Bou- 
langistulă Susini (sărindu. în süsü): Ince 
£egătură aduci pe Ferry cu Boulanger ?
— Basly: Taci, cu d-ta nu vorbescă. — 
Susini (devenindă mai violentă): Te în
trebă în ce legătură aduci pe Boulanger 
şi pe Ferry ? — Basly: Lasă-me’n pace! 
Susini se repede la Basly, care şedea 
lângă elă, şi-lă înhaţă. Cloris Hugues se 
pune’ntre ei şi’i desparte. Drépta arată 
cu sgomote la acéstá scenă ce se petrece 
în stânga estremă. Membrii stângei îşi 
întorcă faţa dinspre ea. Se audă stri
gări furtunóse: La ordine ! Cestorulă 
Nadaud se duce la Susini, ca sé’i cérá 
socotelă. S trigări: Domnule preşedinte, 
acopere’ţi capulă ! — Preşedintele (care 
abia e audită din causa larmei): In a- 
devâră, roşescă vé4éndü asemenea scene 
în cameră. Deplângă, că se află colegi, 
cari ’şi uită de demnitatea loră şi se de
mită pănă la atacuri personale. (Stri
gări furtunóse: La ordine!) — Preşedin
tele: îndată ce se va constata cine e vi
novată, voiu aplica regulamentulü cu 
totă severitatea. (Aplause în tótá ca
mera.)

In tr’aceea deputatulă Laroze se sue 
la tribună. (Strigări în drép ta: A h! în 
stânga : In fine!) Preşedintele face semnă, 
în larma cea mare, lui Laroze, că acum 
nu-lă mai póte lăsa se vorbescă. (Stri
gări vuetóre: Lăsaţi-lă se vorbéscá!) 
Laroze parlamentézá, pe când în drépta 
şi’n stânga se strigă contra preşedinte
lui. In fine preşedintele Méline declară, 
că Laroze ar fi trebuită sé réspun4á ime
diată, acum a pusă deja preşedintele altă 
obiectă la ordinea 4ilei j dér décá camera 
vré s0-lă au4ă , preşedintele nu vre 

sé obiecteze nimicü in centra. (Aplause 
din tóté părţile). Laroze 4ice acum, că 
décá va sosi momentulă potrivită (între
ruperi ironice ’n drepta şi’n stânga), ea 
sé propună votulă de blamü, o va face 
acesta; guvernulă póte fi sigură, că elă 
îşi va face datoria. (Cum se vorbesce,

Laroze şi-a amânată moţiunea de votă 
de blamă pănă după votarea bugetului.) 
Ne mai cerendă nimenea cuventulă se 
trece la ordinea 4ilei.

Se 4ice că Boulanger se duce la ca
meră. Din acéstá causă se luaseră mősurl 
de pază. Dér pănă séra nu apăruse ge- 
neralulă.

Incidentulă Basly Susini s’a apla
nată apoi de martori — era sé fiă duelă
— cu judecătorulă arbitru deput, colo
nelă Plazanet şi prin mijlocirea preşedin
telui camerei.

Din parlam entul austriaefi.
In şedinţa dela 7 Decemvre a par

lamentului austriacă, cu ocasiunea discu- 
tărei asupra noului proiectă de lege mi
litară, se aduseră pe tapetă şi unele 
cestiunl privitóre la naţionalităţile din 
Austria şi la alianţa acesteia cu Germa
nia. Faţă cu aserţiunea, că Germanii 
din Austria ar fi strîmtoraţî în dreptu
rile loră, luâ cuventulă:

Deputatulă Rieger, 4icendă că décá 
Germanii au perdută anumite privilegii, 
acestea suntă o urmare a absolutismu
lui, în timpă ce astă4i popórele se bu
cură de libertate. Alianşa cu Germania 
este o urmare a intereseloră ambeloră 
imperii şi de aceea este binevenită. Egala 
îndreptăţire a ambeloră părţi trebue res
pectată, dér ori ce cugetă de o co- 
aliţiune sub ună capă trebue respec
tată. Austria totdeuna trebue sâ-şl 
susţină deplina ei suveranitate şi nu-i 
este iertată sé jóce altă politică, afară 
de politica intereseloră ei proprii. La 
Slavii dela apusă nu esistă panslavism. 
Cehii, cu istoria şi cu cultura loră mi
lenară, nu voră primi nicî- odată confe
siunea, scrierea şi limba rusescă. Popo
rală cehă voesce s0-şl pázéscá şi-şi va 
păzi individualitatea lui istorică şi nu 
voesce sé se contopéscá nici cu Ruşii, 
nici cu Germanii; tocmai din astă causă 
elă sprijinesce Austria şi casa domnito
rului ei cu tóté puterile. (Aprobări şi 
aplause în drepta).

Br. Welsersheim, ministrulă miliţie- 
niloră, declară, că pănă când elă va fi 
ministru nu se va schimba nici o literă 
din dreptulă constituţională ală domni
torului. Dorinţa supremului comandantă 
ală armatei este, ca limba germană sé 
servescă în armată ca ună mijlocă de a 
se înţelege împrumutată, ér nu ca mij
locă pentru divisionarea în partide. In 
armată nu esistă cestiunea limbei. Gu
vernulă nu are în vedere punctulă de 
mânecare ală naţionalităţiloră, ci con
sideră lucrurile numai din punctulă de 
vedere generală austro-ungară. Ostaşii, 
décá mergă la résboiu, n’au sé se su
pună simpatieloră ori antipatieloră de 
naţionalitate, ci au sé se supună co- 
mandei domnitorului. Proiectulă de lege 
nu este întocmită pentru interesele sin- 
guraticeloră naţionalităţi, ci pentru in- 
teresulă monarhiei... Atfntiti-vé gândirile 
asupra bravei nóstre armate, care prin 
proiectulă de lege militară devine mrâ 
puternică; asupra acelei armate, care 
pentru domnitorulă şi pentru monarchiă 
totodéuna a dovedită o conlucrare co
mună ; gândiţi-vâ 4i°ü la acea armată, 
care merită încrederea, deórece sub ar
mele ei unesce popórele... (Aprobări).

Derschatta accentuézá sporirea greu- 
tăţiloră pentru locuitori; în sensulă nou
lui proiectă de lege, armata se va spori, 
aşa că peste 12 ani ea va ajunge la 
cifra de 1.200,000 de ostaşi. Laudă şi 
elă alianţa cu Germania, pe care o con
sideră ca o stâncă, de care lovindu-se 
atacurile îndreptate contra păcei euro
pene, voră trebui sé paţă naufragiu.

Greger declară, că Cehii tineri, con- 
siderândă necesitatea împrejurărilor, voră 
vota pentru proiectulă de lege; accen
tuézá ínsé, că anumite persóne se pare 
că ară voi sé voteze proiectulă de lege 
nu pe séma statului austriacă, ci pe séma 
alianţei germane. (Nelinisce în stânga). 
Poporală cehă nu are încredere în vii- 
to ră ; de ce folosă este o asemenea pace,

ală căreia resultată finală trebue sé aibă 
ca urmare bancrotarea stateloră şi dis
trugerea poporeloră. Cehii sprijinescü 
ori-ce alianţă, care are de scopă asigu
rarea păcei şi păzirea intregităţii şi in
dependenţei Austriei, din asta causă. ei 
votézá şi noua lege militară, dér o vo- 
tézá numai ímpératului austriacă, regelui 
Boemiei şi niménui altuia, fără conside' 
rare la ministeriu séu la alianţă.

După încheiarea discusiuniloră, pro
iectulă de lege s’a votată cu 103 voturi 
contra 97. Cum vedemă, abia a eşită 
proiectulă ca prin urechile acului.

SCIRILE piLEI.
Vineri sóra a fostă o nouă demons- 

traţiune în Pojunü. De astădată au îns- 
cenat’o elevii academiei comerciale. In 
diferite locuri ale oraşului erau mari 
grupuri de publică. Poliţia a împede- 
cată escesele.

** *
Ni se face cunoscută, că „Roma

nische Revue “ nu va mai apáré dela 1 
Ianuarie 1889 în Reşiţa, ci în V i e n a. 
Deja s’a închiriată locuinţă şi tipografia 
şi peste câteva 4üe redacţiunea fóiei se 
va muta la Viena.

** *•
In luna trecută locuitorii din Şibişelu: 

Eliseiu Persa, Vasilie Ciucură, Vasilicană 
Gligore, Gligore Pligoră, Plia şi Ioană 
Gligoră, apoi locuitorulă din Lomanü 
Petru Andreiu Stancu au fostă muşcaţi 
de ună lupă turbată. Cei trei dintêiu 
au murită de turbare, ér ceilalţi stau încă 
sub supra^reghiare medicală.

Ore aceşti sêrmanï Români n ’au 
fostă vrednici së fie trimişi de comitată 
la unű institută bactereologică, décà nu 
la Parisă, unde e pré departe şi costă 
pré multă, dér la Bucurescl, unde e 
aprópe şi cheltuelile suntă mici?

** *
In 4ilele acestea se va face esami- 

narea technică a distanţei pe care se va 
construi linia ferată Braşovu-Zêrnescï şi 
Braşovu-Sepsi St.-Georgî. Ministerulă de 
comunicaţiă e representată prin ingine- 
rulă Alex. Dobieczky.

** *
„Epocei“ ’i se spune, că actualmente 

urmézá o seriă de negociaţiuni între 
MM. LL. Regele şi Regina Serbiei, în 
privinţa unei întâlniri ce Regina Natalia 
voesce sé aibă cu fiiulă séu principele 
Alexandru. Se 4i°e că regele Milană ar 
fi consimţită le acéstá întrevedere cu 
urmátórele condiţiuni: 1. întrevederea 
se va face pe teritoriulă românescă şi 
anume în Bucuresci, ér nu în Rusia la 
Yalta, după cum se 4ice că ar fi cerută 
regina Natalia. 2. Principele Alexandru 
va fi însoţită în acéstá cálétoriá de mi
nistrulă de resbelă ală Serbiei şi de alţi 
doi oficert. 3. Principele nu va sta de 
câtă 2 4ile în Bucurescl unde va locui 
la legaţia sêrbà. 4. întrevederea se va 
face în presenţa personeloră ce însoţesc 
pe principele moştenitoră.

* **
Academia Română va face se apară 

în curândă o culegere de documente noi 
privitóre la istoria naţională, adunate 
prin archivele dela Moscva, Parisă, Var
şovia, Kiew, Viena şi Birmingham.

** *
Cetimă în „Luminatorul“ : „De lângă 

Buziaşii ni se scrie din isvoră autenticü, 
că într’o seră o patrulă de gendarmî din 
altă sată, fiindă în Racoviţa, a terorisatü 
şi bătutu dobitocesce fără nici ună dreptü 
şi fără temeiu pe bötränulä Gaitină Stoia 
şi pe fiiulă séu Petru Stoia, ambii omeni 
cinstiţi şi fruntaşi în Racoviţa. Maltrata
ţii numai decâtă au făcută arătare do
cumentată cu atestate şi cu martori, 
însé pănă acuma fără vre-ună resultatü, 
deşi au trecută sëptëmânï de atuncia. 
Ce sé fiă acésta? Bine este óre a pune 
astfelă la probă îndelunga răbdare a po
porului? Vomă ţin0 şi acestă casă în 
evidenţă“.

** *
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In loculă răposatului Dr. V. Mitro- 
fanovicl este numiţii în consiliulă şcolar 
alâ. ţării Bucovina d-lă Isidoru cav. de 
Onciulu, profesorii la universitatea din 
Cernăuţi.

*$ *
In Deva s’a repetată cutremurulă de 

pămentă, fiindă însoţită de ună sgomotă 
caracteristică.

** *
Gazeta „Amico de le Artişti“, din 

Milano, aduce scirea că d-şora Carlotta 
Feliciani, artista română de canto şi 
piano din Iaşi, a obţinută ună succesă 
strălucită în opera „Linda“, pe care a 
cântat’o c^ele din urmă pe scena unui 
teatru din Milano.

PASTORALA
F r é s lp e i  Saie Episcopul Aradului

cu ocasiunea jubileului 
I f e v £ a .ie s t& ţl i  S a , l e .

P r é  o n o r a ţ i l o r ă  p ă r i n ţ i  p r o -  
t o p r e s b i t e r l  şi  a d m i n i s t r a t o r i  
p r o t o p r e s  b i t e r a l l ,  o n o r a ţ i l o r ă  
p r e o ţ i  ş i  î n v ă ţ ă t o r i ,  ş i  î n t r e g ă  
i u b i t u l u i  n o s t r u  c l e r ă  şi  p o p o r ă  

din d i e c e s a  A r a d u l u i .
Darii şi îndurare dela Dumnezeu Tatălu 
şi Domnulü nostru Isusù Christosù şi dela 

noi binecuvântarea archierescă !
In 2 ale viitorei luni Decemvre ca- 

lendarulă nou, (20 Noemvre cal. vechiu) 
se împlinescă 40 de ani de gloriosă dom- 
nire a Maiestăţii Sale Pré graţiosului 
nostru Impărată şi Rege Franciscù Iosifù 
1. adecă, de când Maiestatea Sa, din 
Indurarea lui Dumne4eu, suindu-se pe 
Tronulă glorioşiloră săi străbuni, con
duce sortea acestei mari monarchii şi 
destinele milioneloră săi supuşi.

Din incidentulă acesta popôrele, şi 
mai alesă bisericele din monarchiă, voindă 
şi la acéstà ocasiune a-şl manifesta loia
litatea, alipirea şi iubirea loră cătră Ma
iestatea Sa, printr’o serbare câtă mai 
solenmă şi mai pomposă a acelei 4il© m©“ 
morabile, Maiestatea Sa, în bunătatea 
inimei Sale, a aflată de bine, ocasional- 
minte, a dechiara, că este pârintésca şi 
préînalta Sa intenţiune, ca în locă de 
serbări pompose şi costisitore, să se în
fiinţeze fonduri filantropice, de binefacere, 
pentru omenime şi posteritate.

Voindă şi noi a urma prea înaltei 
şi prea înţeleptei intenţiunl a Majestăţei 
Sale de a îmbina serbarea acelei dile 
memorabile şi cu o faptă de eternă bi
nefacere : ne-amă înţelesft cu veneratulă 
nostru Consistoriu, de o parte să facemă 
a serba acea di în tôte bisericele nôstre 
din eparchiă, cu totă pietatea, în rugă
ciuni de mulţămită şi de cerere cătră 
bunulă Dumnedeu pentru îndelunga şi 
gloriosa domnire, întru norocire neschim
bată, a Maiestăţei Sale ; ér de altă parte 
a-o şi eternisa printr’o faptă filantropică 
de binefacere ; şi anume prin întemeiarea 
unui fondă pentru înfiinţarea unui gim- 
nasiu diecesană, care în eternă să măr- 
turiséscâ despre gloriosa domnire a Ma
iestăţii Sale.

Cu înfiinţarea unui asemenea monument 
măreţă de binefacere, credemă a satis
face de o parte pré înaltei intenţiunl a 
Maiestăţei Sale, ér de alta a suplini şi 
lipsa forte simţită a unui gimnasiu die
cesană, şi totodată manifestămă şi în 
faptă loialitatea, alipirea şi iubirea nostră 
cătră Maiestatea Sa, pre cari însa-şî crea 
ţiunea nostră, frumosulă monumentă ce 
vomă ridica, le va transpune şi urmă- 
toriloră noştri din nénrà în néma.

Lipsa unui asemenea institufcă de 
cultură o veţi înţelege iubiţiloră, décâ 
veţi cugeta, că diecesa nostră cu 600,000 
suflete, n’are nici ună singură gimna
siu, pe când asemenea diecese de altă 
confesiune au mai multe atarl institute; 
ér însămnătatea cea mare a unui gimna
siu diecesană o veţi înţelege, décâ vă 
voiu revoca în minte, şi la acesta oca
siune, ceea ce v’am disă în 1888 la în
fiinţarea Seminariului diecesană: „cănu
mai lumina minţii şi cultura morală reli- 
giosă înalţă pe omü la adevèrata demnitate, 
şi-lii conduce la bunăstare pe acestă lume 
şi, la fericire pe cealaltă: ţinta supremă a 
omului.a

După ce însă la ajungerea unei ase
menea culturi se receră, între altele, şi 
institute corespundêtôre de învăţământă, 
precum suntă şi gimnasiele cofesionall ; 
ér la înfiinţarea şi susţinerea unoră ase
menea gimnasii se receră şi sacrificii din 
partea confesiuniloră : aşa dér ca bise
rica unui poporă cu aspiraţiunl de pro
gresă şi înaintare, şi prin acestea de 
ună bună viitoră, nu este iertată a ne

retrage dela asemenea sacrificii, ci din 
contră să le întimpinămă cu bunăvoinţă 
şi să contribuimă cu toţii, după pu
tinţă.

De şi cunoscemă greutatea proble
mei ce nl-amă impusü, mai alesă consi- 
derândă şi alte multe sarcini ale popo- 
reniloră noştri, dér décá cugetămă că şi 
alţii au asemenea sarcini, şi totă nu-şî 
uită nici de institutele loră cultu
rali, dela cari depinde viitorulă loră: 
atunci ne întărimă totă mai multă în 
convingerea, că cu ajutorulă lui Dumne
zeu, carele însoţesce tóté lucrurile cele 
bune, vomă puté face şi noi pentru vi
itorulă nostru ceea ce au făcută, şi mai 
facă încă, şi alţii penţru viitorulă loră.

Deci aducândă acestea la cunoscinţa 
întregă iubitului nostru cleră şi poporă 
eparchiotă, pentru a serba diua din 2 
Decemvre a. c. în modü câtă mai demnă 
şi mai pietosă, orânduimă, ca în acea 
4i. se vă întruniţi cu toţii în sântele bi
serici, unde să se ţină serviţiu divină, 
împreunată cu rugăeiunile de mulţămită, 
pentru îndelungirea vieţii în sănătate 
statornică şi norocire neschimbată a 
gloriósei domnirî a Majestăţii Sale prea 
înaltului nostru împăraţii şi Rege Fran- 
ciscă Iosifă I ; ér în câtă pentru eterni- 
sarea acelei dile memorabile, dér mai 
vertosă pentru eternisarea loialităţii, ja- 
lipirii şi iubirii clerului şi poporului.nos
tru cătră Majestatea Sa, orenduimă, ca 
preoţii printr’o vorbire acomodată, ară- 
tândă poporului marea însămnătate a 
acelei 4ile> apoi prea înalta şi prea în- 
ţelepta intenţiune a Majestăţii Sale, de 
a se eternisa prin fapte filantropice, 
cum şi combinaţia nostră şi a venera
tului nostru Consistoriu de a o eternisa 
prin întemeierea unui fondü, pentru în
fiinţarea unui gimnasiu diecesană, să 
pregátéscá şi se' îndemne pe credincioşii 
noştri la contribuirl benevole pentru rea- 
lisarea acelui scopă măreţă.

După aceea părinţii protopresbiterl4 
apoi preoţii, învăţătorii şi alţi inteligenţi 
şi fruntaşi ai noştri, să îndemne pe 
toţlj la contribuire după putinţă începândă 
dela comunele bisericescl cele mai cu 
stare, pănă la singuraticii poporenl mai 
cu stare, cu câtă voră puté şi voră 
binevoi spre a ne înlesni înfiinţarea câtă 
mai curândă a gimnasiului proiectată, 
observându-le, că nici noi, nici venera
tulă nostru Sinodă eparchială, precum 
nici alţi fruntaşi ai noştri, nu vomă ră- 
máné înapoi cu ofertele nóstre.

După ce prin asemenea vorbiri se 
voră lumina toţi despre scopulă ce ur- 
mărimă, poftimă şi rugămă pe flecarele 
protopresbiteră, preotă, învăţătoră şi in
teligentă , să premérgá poporului cu 
esemplu bună, oferindă mai ântâiu unulă 
fiecarele dintrânşii suma cu care voesce 
a contribui, apoi îndemnândă şi pe alţii 
la asemenea oferte. Preste acesta pof
timă pe preoţii noştri din comunele mai 
cu stare a întruni comitetele parochiale 
la şedinţă şi a stărui să se voteze şi 
din partea comuneloră, ce se va putea
— la fondulă gimnasială, observându-li-se 
că ofertele séu contribuirile mai mari se 
potă plăti şi în rate, în răstimpă de mai 
mulţi ani.

De asemenea poftimă şi rugămă pe 
preoţii şi învăţătorii noştri, ca cunos- 
cândă dânşii mai bine pre poporenii 
noştri cei mai binecuvântaţi de Dum
nedeu, să umble pre la casele loră şi 
să adune contribuirl binevoitóre, după 
putinţă.

Totă ce voră primi voră induce în- 
tr’o colă de colectă, în care se va înscrie 
numele dăruitorului şi suma ce ar con
tribui.

Colectele acestea se voră începe din 
4iua cea memorabilă dela 2 Decemvre 
cal. nou, şi se voră continua pănă după 
sărbătoriile botezului din 1889, când apoi 
sumele colectate, dimpreună cu cólele 
de colecte, se vorü înainta încoce.

Numele dăruitoriloră dimpreună cu 
contribuirile lorii se voră publica în foia 
nostră oficială, şi noi nu vomă lipsi, 
după putinţă, a-i cuprinde şi în rugă
ciunile nóstre cătră Dumne4eu.

După acestea implorândă şi la acéstá 
întreprindere mântuitore, ca la tóté lu
crările nóstre, darulă şi ajutorulă lui 
Dumne4eu, şi împărtăşindu-vă tuturoră 
binecuvântarea nostră archierâscă, am 
rămasă

Aradu, 10/22 Noemvre 1888.
Ală Vostru

de totü binelevoitoru: 
I o a n ă  M e ţ i a n n ,  m. p.

Episcopulü Aradului.

I n t e m p l ă r I  d i f e r i t e .
Furtu. Cu ocasiunea târgului săp

tămânală de Vinerea trecută ală Bra
şovului, Ioh. Rhein din Sânpetru a furată

blănarului Szekely Karoly o căciulă de 
pele de mielă. Făptuitorulă e dată în 
mâna judecătoriei de cercă.

Focu. In Orăştiă a arsă la 80 Nov. 
sera o claiă de paie. In Slîmnică au 
suferită pagube din causa incendiului 
Teodoră Mască şi familia lui Ionă Tatu, 
acesta e numele Românului, care a fostă 
străpunsă de baioneta unui gendarmă. 
Paguba e de 265 fl. asiguraţi.

Omoru. In Hodoniu, comit. Timi
şului, locuitorulă de acolo George Miloşiu 
a omorîtă cu toporulă, Duminecă în 2 
Decemvre, pe mamă-sa, văduva învăţăto- 
râsă I. Miloşiu în vârstă de 62 ani, şi 
pe servitorea ei, o fată de 16 ani. Uci- 
gaşulă a fostă prinsă în Lugoşă şi în
chisă în Timişora.

Atentată. In Fenlacu, comit. Timi
şului, s’a încercată într’una din nopţile 
trecute ună atentată prin împuşcare în 
contra notarului de acolo P. Hindi. 
Glonţulă nu l’a nimerită, er atentatorulă 
a dispărută f&ră urmă.

A p e l u / )
In credinţa, că număroşii amici şi 

tovarăşi în lupta pentru binele obştescă, 
susţinută cu atâta curaj ă şi abnegaţiune 
în parlamentă, în sinode, în congrese, 
congregaţiunî comitatense şi în adunări 
de tote categoriele. în speranţa, că toţi 
protegiaţii, toţi admiratorii virtuţiloră 
cetăţenescl ale fericitului

M I R  C E A  V. S T Â N E  S C U
ară dori să aibă în casa loră chipulă a- 
cestui bărbată extraordinară : subsemna- 
tulă am luată hotărîrea d’a comanda 
bustulii frumosei sale figuri la cutare sculp
torii renumită.

Cine ar dori să poşedă ună exem
plară turnată în gipsă, formată mică de 
birou, binevoiască a se prenumăra tri- 
miţindu-şl câtă mai curândă adresa la 
subsemnatulă ca să mă potă orienta în 
privinţa numărului de exemplare. Pre- 
ţulă unui bustă nu iţjedă că va trece 
peste 6 fl.

Or av i ţa, 9 Decemvrie 1888.
Dr. 6 . Yuia.

TELEGRAMELE „GAZ. TRANS.“
(Serviciulvl biuroului de coresp. din Pesta)

Budapesta, 11 Decemvre. Pro- 
iectulu de lege militară probabilă 
ca se va pune la ordinea cailei în 
cameră abia la 10 Ianuarie.

Berlinu, 11 Decemvre. Moni- 
torulu statului publică telegrama 
de gratulare a împeratului ger
manii cătră monarchulu austro- 
ungaru 4i°endu: Dumnezeu se te 
ţină spre binele ambeloru popore 
şi alu păcii europene încă multu 
timpu. Monarchulu austro-ungaru 
a respunsu: Te rogu se fii totu 
aşa de sigura de amiciţia mea fi
delă, precum me încredu firmu în 
a ta în tote împrejurările.

Parisfi, 11 Decemvre. Camera 
a votatu întregu bugetulu.

Bucurescî, 11 Decemvre. In 
senatu prinţulu George Sturza 
atacă politica din afară a guver
nului. Ataculu e aspru condamnaţii 
chiar în cercurile conserva6re din 
causa accentuărei ostentative a 
punctului de vedere rusescu.

DIVERSE.
Dragoste tînërâ. In Parisă s’a în

surată la 21 .Noemvre n . ună Englesă 
de 99 de ani, lordulă Stone, cu o fată 
forte frumosă de 20 de ani, anume Li
sette Champs. Mirele, care pănă acuma 
a fostă flăcău, numai de aceea a luată 
pe fată de soţiă, fiindcă servise cu stră- 
moşulă ei în acelaşi regimentă şi a vo
ită se îngrijască de strănepota camera- 
dului său. Noua părechen’a întreprinsă 
nici o călătoriă după nuntă, fiindcă lor-

*) Tote gazetele suntü. rugate a publica a- 
cestù apelü.

dulă Stone, precum spună medicii, n’ar 
pute suporta ostenelele unei călătorii pe 
calea ferată.

Reliquii. In Stiria s’au furată la 25 
Noemvre n. c. din castelulă Berthold- 
stein, aprope de Gratz, nisce obiecte 
vechi şi reliquii preţiose, ce aparţineau 
colecţiunei de antichităţi a lui Sever-paşa. 
Hoţii suntă urmăriţi în tote părţile Eu
ropei, şi fiindcă nu este eschisă proba
bilitatea, că hoţii au luată drumulă spre 
Budapesta, direcţiunea poliţiei din Gratz 
a trimisă şi căpitănatului din Budapesta 
consemnarea obiecteloră furate, cari 
suntă: Ună orologiu mare de aură 
ală căruia arătătoră este menită pen
tru folosinţa orbiloră; ună orologiu 
de aură cu capacă de cristală, care 
odinioră a fostă proprietatea lui Lu- 
dovică XVI; 4 orologe antice deose
bite cu capacurl smălţuite; ună orologiu 
de busunară antică de argintă; o taba
cheră antică de aură mărgelată; ună 
monumentă în miniatură dela împăratulă 
Iosifă II; o medaliă cu portretulă Măriei 
Antoinetta; două tablouri mici, cari re- 
presentă capete femeescl; o chibritel- 
niţă de aură, pe care se pote ceti prin
tre briliante numele prinţului de Walles; 
tabloulă în miniatură ală Pre-curatei 
feciore Maria cu 'auritură antică şi cu 
coronă închisă, ună câsornică de busu
nară cu cristale în formă de stea; în fine 
pieptene şi degetare de argintă. Preţulă 
obiecteloră furate se evaluâză la 100,000 fl.

Mare minune, piarului „Frankfurter 
Zeitung“ i-se scriu din New-York urmă- 
torele: In apropiere de noua localitate 
Hillman din sătulă Georgia s’a desco
perită ună locă ciudată de totă. Per- 
sonele, cari treceau prin acea regiune 
stîncosă, se simţeau atinse şi ţinute în 
locă de o putere misteriosă, de care 
dânsele nu puteau să’şl dea semă dâcă 
ea provine din pămentă seu din aeră. 
Sgomotele ce se făcură împrejurulă 
acestei minuni au dată prilejă la o cer
cetare sciinţiflcă, care a constatată în 
adevără lucruri interesante şi în parte 
încă nelămurite. Stâncile, străbătute de 
vine metalice, şi unele părţi din pământă 
suntă electrice; apa unui isvoră care 
şerpuesce printre stânci şi la o distanţă 
de o milă se preface în părîu, duce cu 
sine puternice curente de elecricitate, 
astfelă că decă bagă cineva mâna în apă 
simte o lovitură durerosă. Din şese per- 
sone, cari facă ună lanţă, chiar şi cea 
din urmă sâmte încă curentulă electrică 
decă prima personă băgă mâna în apă. 
Puterea curentului varieză după cum 
este timpulă. Afară de învăţaţii cari se 
ocupă cu miracululă din Georgia, mai 
este încă ună industriaşă, care desfăşură 
celă mai mare interesă pentru acestă 
locă, pe care l ’a şi cumpărată. Dânsulă 
are de gândă să pună în ven4are apă 
electrică şi să construiescă ună mare 
stabilimentă pentu „băi electrice“.

Cursnlâ la bursa de Viena
din 10 Decemvre st. n. 1888.

Renta de aurU 4 ° /o .............................100.10
Renta de hârtiă 5°/0 .............................91.80
ImprumutulO. căilorii ferate ungare . 144.25 
Amortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare (1-ma emisiune) . . 98.20 
Amortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare (2-a emisiune) . . —.— 
Amortisarea datoriei căilorii terate de

ostii ungare (3-a emisiune) . . 117.50
Bonuri rurale u n g a r e ........................104.—
Bonuri cu clasa de sortare . . . .  104.—
Bonuri rurale Banatii-Timişii . . . 104.—
Bonuri cu cl. de s o r ta r e ................... 104.—
Bonuri rurale transilvane................... 104.20
Bonuri croato-slavone........................104.50
Despăgubirea pentru dijma de yinü

ungurescü . . » ........................99.25
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 182.50 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului......................................  124 50
Renta de hârtiă austriacă . . . .  81.55
Renta de argintii austriacă . . . .  8285
Renta de aură. a u s tr ia c ă ................... 109.30
LosurI din 1860 .................................. 139.90
Galbeni îm p ă ră te se i.............................5.78
Napoleon-d’orI . . . . . . . .  9.65
Mărci 100 împ. g e rm a n e ................... 59.75
Londra 10 Livres Sterlinge . . . .  121.85

Editoră şi Redactoră responsabilă:
Or. Aurel Mureşianu.
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„ A W m A “ ,
Institutu de creditu şi de economii

FILIALA BRAŞOYtJ.
Primesce depuneri spre fructificare şi plătesce pentru 

ele amesurată timpului de abc[icere, darea de venitu de 
10% şi 5, 4 seu 3V2 % interese;

cumpără şi vinde scrisuri fonciare de ale „Albinei“ după 
cursulu 4ilei, pe care totodată le recomandă p. t. publicului 
ca cea mai sigură şi avantagiosă hârtia pentru plasarea ^  
de capitale;

eSCO&pteză cambii cu celu puţinu doue subscrieri după 
calitatea loru cu interese de 6 l/2—8°/o;

escompteză cambii cu numai o subscriere decă acelea suntu 
asigurate prin hipotecă cu 7% interese;

acordă credite de contă curentă cu 6% % interese; 
acordă împrumuturi pe mărfuri cari au o valbre stabilă 

şi nu suntu supuse stricărei pe lângă interese de 6V2—8% 
după suma împrumutului;

ac6rdă împrumuturi pe tote efectele cotate la bursa din 
Budapesta, Viena şi Bucurescî, pănă la 85°/0 a cursului 
loru pe lângă interese de 6 V2 % »

cumpără şi vinde după cursulă (Jilei monete; 
primesce în comisiune cumpărarea şi vinderea de ori-ce 

hârtii de valdre pe lângă cele mai ieftine condiţiuni;
închiriază pe teritoriulu ce-lu posede lângă gara Bra- 

şovu, şi care e prin şine în legătură nemijlocită cu gara 
însaşî, atâtu locuri libere pentru depositarea de marfă câtă 
şi cabine în magazinele sale seu magazine întregi, şi primesce 
şi cantităţi mai mici de mărfuri spre depositare în maga
zinele sale.

Desluşiri detailate se potă lua la cassa filialei şi la 
bărbaţii de încredere ai acesteia.

Oarele de cassă suntu în fiă-care 4i dela 8 a. m. pană ^  
la 2 p. m.
Localulu „Filialei“ este în Braşovtt, piaţă 

Nr. 90, etaginlil I.

Sz. 2154—1888. 
tkvi. Árverésy hirdetmény.
Az ábrudbányai kir. járásbíróság mint tkvi hatóság által közzé tétetik hogy 

Costinás Ana és Pául Sándor mint néhai Costinás Simeon örökőssei végrehajta- 
tonak Baisan Candin lui Elia végrehajtást szenvedőit elleni 47 írt. 62 kr. töke 
ennek 9 írt. 30 kr. eddigi költségek és jár. behajtása végett az ábrudbányai kir. 
járásbirósághoz kerületéhez tartozó Búcsúm községi 173, 260 tjkvben foglalt 
következő ingatlanok

0 B-CÈ*oă» SJX Megnevezés Becsértek Bánat pénz
u jÿ*0m ®

w
frt. kr. frt. kr.

173 sztjkvben
4 6672 kaszáló

6673 n ! 44 4 40
6674 7) !
6675 71 1

5 6741 zurda \ 58 5 80
6742 házhely J

7 7180 kert \ 228 22 80
7181 ház f

8 7192 kaszáló 136 13 60
9 7200 kaszáló í 31 3 10
10 7205 ,9

7209 7t 42 4 20
7210 7) 1

260 sz. tjkvben
1 2769 kaszáló 13 1 30
2 2920 kaszáló 36 3 60

és tartolékai Búcsúm községben a község házánál megtartandó nyilvános birói 
árverés 1888 évi Deczember hó 14-ik napján dél. e. 10 orakor becsáron alól is 
a becsámak lO°/0-ának a biroi kiküldött kezéhez leeödö elöleges letétele melett 
elfognak adatni.

Vevő köteles a vételárnak felét 15 nap alatt, más felét az érverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 30 nap alatt és ugyan azon naptól számítandó 6% 
kamatokkal együtt a G-y.-fehérvári kir. adóhivatal 39423 számú igazságügymi- 
nisteri letéti szabály rendelet értelmében lefizetni,

E hirdetménnyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen 
tkvi hatoság és Búcsúm községi elöljáróságnál tekinthetők meg.

Az árverési költségek 6 frt. 80 krban állapíttatnak meg.
Az árverés a Bucsumi 173, 260 sz. tjkvben feljegyzendő.

Abrudbányán 1888 évi Augustus hó 29-án.
A kir. járásbíróság mint tkvi hatóságtól.

A vist d-lorü abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sé 

binevoiască a scrie pe cuponulü mandatului postalű şi numerii de 
pe fâşia sub care au primitű (Jiarulű nostru până acuma.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

TIPOGRAFIA A. M U R E Ş IA P ,
P I A Ţ A  M A R E  Nr.  22 ,

înfiinţată cu începerea anului acestuia, provë^utâ cu cele mai noué mijlôce tehnice şi asor
tată cu cele mai modeme tipuri,

primesce şi efectueză totu felulă de lucrări tipografice, precum:

Opuri şi broşure, statute, foi periodice, imprimate artistice în aurü, argintt 
şi colori, tabele, etichete de totù feliulù şi esecutat elegantü.

Pentru comercianţi: adrese pe scrisori, facture, liste cu preţuri curente, avisurî, reco- 
mandaţiunl, cerculare ş. a. 

Programe elegante, bilete de visită, bilete de logodnă şi de nuntă, după dorinţă şi în colore*

Dispunândtl de maşini perfecţionate şi de isvore eftine pentru procurarea hârtiei, sta- 
bilimentulti nostru tipograficii este în posiţiune a eseuta orî-ce comandă în modulti celti mai 
esactti şi esteticii precum şi cu preţurile cele mai moderate.

Comandele eventuale se primescii în biuroulii tipografiei, Braşovti, piaţa mare 
Nr. 22, etagiulft I, cătră stradă. Comandele din afară rugămii a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIAOT, Braşovu.

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu


